
RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for Rifle Calibers -
Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 300
Blackout

The RL1100 Caliber Conversion kits are available for common cartridges from
32 ACP up through 308 Winchester. Please choose from the drop down menu
below. Includes: Shellplate, Locator Button, Locator Button Tabs, Powder
Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed Adapter, Casefeed
Plunger. NOTE: These caliber conversions interchange with the Super 1050;
However, not all Super 1050 conversions work on the RL1100. We suggest
that you also get: Dillon dies, which are designed for high speed use. If you
want to leave your dies preset, you'll need: Toolhead, Powder die(#20320).
OR the RL1100 Quick Change, which includes a powder measure, powder die,
and a toolhead. This allows you to leave your dies and powder charge set up
and dedicated to a specific cartridge for faster, easier caliber changes.

Attributes

Name: Dillon RL1100 / Super 1050 / RL1050 Caliber Conversion Kit 300 Blackout
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005848
Mfr. No.:
Cartridge: 300 AAC Blackout,300 Whisper
Delivery weight: 155kg
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Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit for your reloading needs. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
document carefully before using the conversion kit to understand the safety precautions and operational
guidelines.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions when using the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber
Conversion Kit.
Ensure that the workspace is clean, dry, and free from clutter to prevent accidents.
Keep the conversion kit and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling ammunition
components.
Regularly inspect the conversion kit for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the reloading press is properly set up and that all components are securely attached
before use.
Ensure that the correct shellplate and locator button are used for the specific caliber being loaded.
Avoid overfilling the powder measure to prevent spills and potential hazards.
Never exceed the recommended load data for the specific caliber being loaded.
Be cautious when handling primers and powder, as they can be sensitive to heat, friction, and impact.
In case of a malfunction or jam, stop using the press immediately and follow the troubleshooting
guidelines provided in the manual.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit and ensure all components are included:1.
Shellplate
Locator Button
Locator Button Tabs
Powder Activator/Funnel
Swage Backup/Expander
Casefeed Adapter
Casefeed Plunger

Refer to the specific installation instructions in the product manual for attaching the conversion kit to the2.
Dillon RL1100 or Super 1050 press.
Ensure that all components are securely fastened and properly aligned before proceeding.3.

Usage

Before starting, ensure that the workspace is free of distractions and hazards.1.
Set up the reloading press according to the manufacturer’s instructions.2.
Select the appropriate caliber from the dropdown menu and install the corresponding conversion kit3.



components.
Load the correct dies into the toolhead, or use the RL1100 Quick Change system for easier transitions.4.
Follow the reloading process step by step, ensuring that each stage is completed correctly before moving5.
on to the next.
Maintain clear communication with anyone present in the workspace to ensure safety during operation.6.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired components in accordance with local regulations.
Properly dispose of packaging materials in an environmentally friendly manner.
If any parts are damaged or no longer usable, follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit, please refer to the
manufacturer’s contact information provided in the product manual or packaging.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and efficient reloading
experience with the Dillon RL1100 / Super 1050 Caliber Conversion Kit. Thank you for prioritizing safety in your
reloading practices.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Kit di
Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 / Super 1050. Questo prodotto è progettato per
consentire la ricarica di diverse cartucce in modo sicuro ed efficiente. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e le linee guida per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e con esperienza nella ricarica di
munizioni.
Tenere il kit e tutti i suoi componenti lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso. In caso di danni, non utilizzare il
prodotto e contattare il supporto.
Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.
Seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale per evitare incidenti e garantire un uso sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Non toccare il kit con mani bagnate o umide.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di materiali infiammabili.
Non sovraccaricare la pressa o il kit con cartucce al di fuori delle specifiche di compatibilità.
Non lasciare mai il kit incustodito durante l'uso.
Seguire le istruzioni per la calibrazione e l'installazione per garantire la sicurezza e la precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegliere un'area di lavoro ben ventilata e priva di polvere.
Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e piana.

Installazione del Kit di Conversione2.

Rimuovere il kit dalla confezione e controllare che tutti i componenti siano presenti: Shellplate,
Locator Button, Locator Button Tabs, Powder Activator/Funnel, Swage Backup/Expander, Casefeed
Adapter, Casefeed Plunger.
Seguire le istruzioni specifiche per l'installazione del kit nella pressa Dillon RL1100 o Super 1050.

Impostazione della Pressa3.

Assicurarsi che tutti i componenti siano fissati correttamente e che non ci siano parti allentate.
Regolare la pressa secondo le specifiche del calibro scelto.

Caricamento delle Munizioni4.

Seguire le istruzioni dettagliate per il caricamento delle munizioni, inclusa la scelta dei materiali e
delle polveri appropriate.
Monitorare attentamente il processo di ricarica e verificare la qualità delle munizioni.

Verifica e Test5.



Dopo aver caricato le munizioni, eseguire un controllo di qualità per garantire che ogni cartuccia
sia conforme agli standard di sicurezza.
Effettuare test di sparo in un ambiente controllato e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti secondo le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il kit o i componenti nel fuoco o in acqua.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. È importante avere accesso a informazioni affidabili in caso di necessità.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile utilizzare il Kit di Conversione Calibro Dillon RL1100 /
Super 1050 in modo sicuro ed efficiente. Assicurarsi di rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami
attraverso i canali ufficiali. La sicurezza è la priorità principale, e la responsabilità di un uso corretto del prodotto
è nelle mani dell'utente.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon RL1100 / Super
1050 Kaliberkonverteringskit för Gevärskalibrar
Introduktion
Tack för att du har valt Dillon RL1100 / Super 1050 Kaliberkonverteringskit. Detta kit är designat för att
underlätta omställning mellan olika ammunitionstyper. För att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast rekommenderade komponenter och tillbehör från Dillon för att säkerställa säkerheten och
produktens funktionalitet.
Kontrollera att inga föremål blockerar maskinen innan du börjar använda den.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet1.

Välj en stabil och ren yta för installation av kaliberkonverteringskitet.
Se till att alla verktyg och komponenter är tillgängliga innan du börjar.

Installation av kaliberkonverteringskit2.

Ta bort befintlig shellplate och ersätt den med den nya shellplate som ingår i kitet.
Installera locator button och locator button tabs enligt anvisningarna i produktmanualen.
Montera powder activator/funnel och swage backup/expander på rätt plats.
Fäst casefeed adapter och casefeed plunger enligt installationsanvisningarna.

Användning av kaliberkonverteringskit3.

Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade innan du börjar laddningen.
Följ de specifika instruktionerna för din valda kaliber, som anges i produktmanualen.
Justera powder die (#20320) som behövs för att säkerställa korrekt laddning.

Snabbbyte av kaliber4.

Överväg att använda RL1100 Quick Changesystemet för att underlätta snabb omställning mellan
kalibrar.
Se till att alla inställningar är korrekta innan du byter kaliber.



Avfallshantering
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du ska kassera förpackningar och gamla komponenter.
Återvinn så mycket material som möjligt i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök Dillons officiella
webbplats för mer information.
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